Na jedné straně
Recruiting Talents, s.r.o., 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 166182
se sídlem: 

Radlická 663/28, 150 00 Praha 5 - Smíchov
IČ: 


24688061
DIČ: 


CZ24688061 
bank. spojení: 
XXXXXXXXXXXXXXX
č.ú.:


XXXXXXXXXXXXXXX 
jednající: 

panem Hynkem Rychtářem, jednatelem
kontaktní osoba:
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
jako Zprostředkovatel
(dále jen „konzultant“)
a na straně druhé
Národní muzeum, příspěvková organizace nepodléhající zápisu do obchodního rejstříku, zřízená Ministerstvem kultury ČR, zřizovací listina č. j. 17461/2000 ve znění pozdějších změn a doplňků,
se sídlem: 
           Václavské nám. 68, 115 79 Praha 1

IČ: 


00023272
DIČ: 


CZ 00023272
bank. spojení: 
XXXXX
č.ú.:


XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
jednající: 

Mgr. Martin Sekera, Ph.D., ředitel Knihovny Národního muzea 
kontaktní osoba:         XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 
jako Zájemce

 (dále jen „zákazník“)
(konzultant a zákazník dále společně jen jako „smluvní strany“)
spolu níže uvedeného dne, měsíce a roku, na základě svobodného a vážného projevu vůle a v souladu s platnými právními předpisy, zejména podle § 2445 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, a s přihlédnutím k § 14 odst. 1 zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, uzavírají tuto smlouvu:
Smlouva o zprostředkování
I.
Úvodní prohlášení

Konzultant je podnikatelem poskytujícím poradenské a další služby v oblasti personalistiky, včetně zprostředkování zaměstnání ve smyslu § 14 odst. 1 a 58 zákona 435/2004, o zaměstnanosti. Ke své činnosti má všechna nezbytná povolení a oprávnění, zejména pak povolení Ministerstva práce a sociálních věcí č.j. 2010/46117 – 422/4, na jehož základě je oprávněn ke zprostředkování zaměstnání na území České republiky a povolení Generálního ředitelství Úřadu práce České republiky č.j. MPSV-UP/15006/12/ÚPČR/4, na jehož základě je oprávněn ke zprostředkování zaměstnání občanům ČR/EU/EHP a jejich rodinným příslušníkům do zahraničí. Kopie výše uvedených dokladů předložil konzultant zákazníkovi před podpisem této smlouvy.
II.
Předmět smlouvy

1. Konzultant se touto smlouvou zavazuje poskytovat pro zákazníka službu spočívající ve vyhledávání a kontaktování osob vhodných pro zákazníkem nabízená pracovní místa (dále jen „kandidáti“) a dále ve zprostředkování kontaktů vhodných (vybraných) kandidátů zákazníkovi za účelem možnosti uzavření pracovněprávního nebo obchodněprávního vztahu, na jehož základě bude kandidát konat pro zákazníka příslušnou práci, to vše za níže v této smlouvě sjednaných podmínek.

2. Zákazník se touto smlouvou zavazuje zaplatit za poskytnuté služby podle předchozího odstavce, pokud dojde k umístění vyhledaného kandidáta na pracovní pozici, konkrétně tedy za vyhledání a kontaktování vhodných kandidátů a zprostředkování kontaktních údajů vhodných kandidátů za účelem možného uzavření pracovní smlouvy (dále jen „smlouva“) konzultantovi provizi ve výši a za podmínek v této smlouvě sjednaných.
III.
Požadavky zákazníka

Vyhledávání kandidátů

1. Konzultant se na základě a v souladu s požadavky zákazníka zavazuje provádět vyhledávání a výběr vhodných kandidátů na zákazníkem označené a specifikované pracovní místo či práci. 

2. Službu podle odst. 1 tohoto článku konzultant poskytne vždy na základě zákazníkem předané specifikace požadavků na danou pracovní pozici/práci a kandidáta(-y), a to v rozsahu nezbytném k řádnému plnění závazků konzultanta z této smlouvy (dále jen „popis pozice“). 

3. Specifikace uváděné jako „popis pozice“ tvoří přílohy 1 a 2 této smlouvy. Jakékoli další „popisy pozic“ budou v dalších případech poptávky zákazníka uváděny jako dodatky této smlouvy.
IV.
Postup při provádění výběru kandidátů

1. Konzultant použije při výběru kandidátů vhodných dle popisu pozice pro zákazníka z hlediska služby poskytované podle této smlouvy, resp. v rámci úplaty dohodnuté za poskytnutí služby, primárně následujících metod: selekce vhodných kandidátů z databáze konzultanta a přímé oslovení potenciálních uchazečů na trhu práce.

2. Na základě případné předchozí písemné dohody se zákazníkem, včetně ujednání o cenových a dalších podmínkách takového řešení, použije konzultant k výběru vhodných kandidátů případně i dalších metod.

3. Zákazník je oprávněn v mezích určených právními předpisy určit okruh osob, který má být z výběru vyloučen. 

4. Z výběru podle odst. 1 a odst. 2 tohoto článku jsou vyloučeni zaměstnanci zákazníka. 

5. Smluvní strany se dohodly, že po dobu platnosti této smlouvy a dále po dobu dvanácti  měsíců po jejím skončení budou zaměstnanci zákazníka vyloučeni z výběru konzultanta i pro jiné zákazníky konzultanta, tj. konzultant nebude aktivně vyhledávat a oslovovat zaměstnance zákazníka, pokud mu bude známa skutečnost, že se o jeho zaměstnance jedná. Výjimkou je případ, kdy se předmětem výběru pro jiné zákazníky konzultanta stanou zaměstnanci zákazníka, kteří konzultanta za tímto účelem sami osloví.

V.
Součinnost konzultanta se zákazníkem
1. Konzultant se zavazuje průběžně prezentovat zákazníkovi kandidáty vhodné na obsazovanou pracovní pozici, a to elektronicky emailem. Prezentací se rozumí zaslání životopisu vhodných kandidátů, záznamu z osobního nebo telefonického pohovoru kandidátů s konzultantem.

2. Zákazník se zavazuje informovat emailem konzultanta o výsledcích pohovorů s kandidáty.

3. Ohledně podmínek a způsobu komunikace platí dále čl. XIII. 

VI.
Uzavření smlouvy/dohody s kandidátem

1. Zákazník je povinen informovat konzultanta o termínu nástupu kandidáta do práce dle smlouvy, resp. dohody nejpozději do 15 dnů ode dne nástupu do práce dle smlouvy, resp. dohody. 

VII.
Provize a platební podmínky
1. Zákazník se zavazuje zaplatit konzultantovi za obsazení každého pracovního místa, tj. uzavření příslušné smlouvy s kandidátem vyhledaným a nabídnutým konzultantem, provizi ve výši 40.000 Kč (slovy čtyřicet tisíc korun českých)  (dále jen „provize“).  K provizi  bude připočtena DPH ve výši dle platných právních předpisů. 

2. Nárok na zaplacení provize dle odstavce 1 vzniká dnem vzniku pracovněprávního nebo obchodně právního vztahu mezi kandidátem a zákazníkem.
3. Podkladem pro výplatu provize je daňový doklad/faktura vystavená konzultantem po obdržení informace dle čl. VI odst. 1 této smlouvy, splatná ve lhůtě 30 dnů od vystavení. Faktura/daňový doklad bude formou a obsahem odpovídat zákonu č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, a zákonu č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Částka se považuje za uhrazenou včas a řádně, je-li nejpozději v den splatnosti připsána na účet druhé smluvní strany.

4. Provizi podle odst. 1 tohoto článku je zákazník povinen zaplatit rovněž v případě, že ve lhůtě jednoho roku od doby, kdy mu byl kandidát prezentován, s tímto kandidátem uzavře smluvní vztah (pracovně-právní nebo obchodně-právní) na jakoukoliv pozici. O této skutečnosti je zákazník povinen informovat konzultanta bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 30 dnů od vzniku pracovněprávního vztahu  s dotčeným kandidátem. V dalším platí přiměřeně odst. 1 tohoto článku.

5. O výši stanovené hrubé nástupní mzdy, resp. odměny sjednané s kandidátem je zákazník povinen informovat konzultanta emailem v informaci dle čl. VI odst. 1 této smlouvy..

6. Nebude-li dohodnuto jinak, budou veškeré platby za plnění poskytnutá na základě této smlouvy prováděny bezhotovostním převodem ve prospěch bankovního účtu příslušné smluvní strany uvedeného v záhlaví této smlouvy.  V dispozici každé ze smluvních stran je změnit jednostranným písemným oznámením učiněným vůči druhé smluvní straně údaje týkající se jejího bankovního spojení. Takové oznámení musí však být učiněno (doručeno) nejméně 15 dní před účinností změny. Do doby doručení oznámení dle tohoto odstavce platí údaje o bankovním spojení dosud oběma smluvním stranám známé.
7. Konzultant se zavazuje poskytnou zákazníkovi slevu ve výši 5% z provize za obsazení pátého a každého dalšího  pracovního místa  kandidátem v daném kalendářním roce.
8. Nárok na  provizi konzultanta se nevztahuje na ty kandidáty, které již zákazník v posledních šesti měsících před zadáním pozice konzultantovi vyzval k setkání ohledně poptávané pozice nebo jiné pracovní pozice a zároveň o této skutečnosti konzultanta informoval nejpozději v určené lhůtě 5-ti pracovních dnů od prezentování jména kandidáta ze strany konzultanta.
VIII.

Garance
1. V případě, že ve lhůtě tří měsíců ode dne nástupu kandidáta do práce k zákazníkovi dojde k ukončení pracovněprávního vztahu zrušením pracovního poměru ve zkušební době, výpovědí nebo dohodou, nebo obchodně právního vztahu výpovědí smlouvy nebo dohodou, zavazuje se konzultant k částečné refundaci poskytnuté provize za zprostředkování daného kandidáta zákazníkovi, a to následovně – dojde-li k ukončení smlouvy v prvním měsíci, refundace je ve výši 90%, dojde-li k ukončení smlouvy ve druhém měsíci, refundace je ve výši 80% odměny a dojde-li k ukončení smlouvy ve třetím měsíci, refundace je ve výši 70% odměny. Podkladem pro platbu je daňový doklad/dobropis vystavený konzultantem a splatný ve lhůtě 30 dnů od ukončení daného pracovněprávního nebo obchodně právního vztahu mezi zákazníkem a kandidátem, které oznámí zákazník konzultantovi emailovou formou.

2. Refundace ve smyslu odstavce 1 tohoto článku se nevztahuje: 

a. na případy skončení základního pracovněprávního vztahu dohodou nebo výpovědí ze strany zákazníka, jakožto zaměstnavatele, z důvodů podle § 52 odst. a), b) a c) zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů; 

b. na případy, kdy došlo k okamžitému zrušení pracovněprávního vztahu ze strany kandidáta v souladu s ustanovením § 56 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů.

Důvody uvedené v tomto odstavci platí přiměřeně pro dohody o pracích konaných mimo pracovní poměr.

3. Pokud zákazník neoznámí konzultantovi, že došlo k ukončení pracovněprávního nebo obchodně právního vztahu dle odstavce 1 tohoto článku nejpozději do 90 dnů ode dne, kdy tato skutečnost nastala, zaniká právo zákazníka na refundaci ve smyslu tohoto článku.

IX.
Další práva a povinnosti smluvních stran

1. Konzultant se zavazuje provádět činnosti, které jsou předmětem této smlouvy, s odpovídající odbornou péčí, na základě jim vypracovaných postupů a metod a v souladu s aktuálním stavem vědomostí (poznání) v oblasti personalistiky.

2. Zákazník se zavazuje poskytovat konzultantovi k plnění této smlouvy veškerou potřebnou součinnost. Vyžádané informace a podklady potřebné k plnění této smlouvy se zákazník zavazuje předat, resp. zpřístupnit konzultantovi bez zbytečného odkladu poté, co si je konzultant vyžádá. 

3. Smluvní strany se zavazují postupovat při naplňování této smlouvy vždy tak, aby nepoškodily pověst druhé smluvní strany.

4. Zákazník souhlasí s tím, aby konzultant uváděl v rámci svých referencí informace o tom, že spolu spolupracují v oblasti zprostředkování zaměstnání, a to i po skončení spolupráce; v takovém případě však musí být z prezentace referencí zřejmé, že spolupráce již skončila. 

X.
Povinnost mlčenlivosti
Ochrana osobních údajů

1. Smluvní strany jsou si vědomy, že budou nakládat s osobními údaji kandidátů a zavazují se zpracovávat, uchovávat a spravovat tyto údaje kandidátů v souladu se zákonem č. 435/2004 Sb. o zaměstnanosti a zákonem 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů.

2. Smluvní strany se zavazují zachovávat mlčenlivost (a stejnou povinnost zajistí i v rámci své struktury a u smluvních partnerů) o všech skutečnostech a informacích, o kterých se dozvědí nebo ke kterým získají přístup při plnění této smlouvy, a které mají zůstat třetím osobám utajeny - jedná se zejména o osobní údaje kandidátů, a dále o ty informace a skutečnosti, které nejsou obecně známy – tedy zejména skutečnosti obchodní, neobchodní, výrobní, nevýrobní nebo technické či netechnické povahy, související s obchodní činností smluvních stran, které mají skutečnou nebo alespoň potenciální materiální nebo nemateriální hodnotu a nejsou obecně známy a dále skutečnosti a informace týkající se zejména obchodní politiky, obchodních případů, výrobních, technických a organizačních a jiných postupů, přičemž tyto informace, stejně jako informace o podmínkách smluvních vztahů a výše provize, mají povahu důvěrných informací. Povahu důvěrných informací mají i ty informace, které budou některou ze smluvních stran výslovně za důvěrné označeny (vše společně dále jen jako „důvěrné informace“). Důvěrnými informacemi však nejsou nebo přestávají být: (a) informace, které byly v době, kdy byly druhé straně poskytnuty, veřejně známé a (b) informace, které se stanou veřejně známými poté, co byly druhé straně poskytnuty, s výjimkou případů, kdy se tyto informace stanou veřejně známými v důsledku porušení povinnosti mlčenlivosti.

3. Smluvní strany se zavazují postupovat při naplňování této smlouvy vždy tak, aby nepoškodily pověst druhé smluvní strany. Důvěrné informace, o kterých se smluvní strany dozví v souvislosti s plněním této smlouvy, mohou být použity pouze za účelem plnění závazků vyplývajících z této smlouvy.

4. Smluvní strany se zavazují zachovávat mlčenlivost (stejnou povinnost zajistí i v rámci své struktury a u smluvních partnerů) o osobních nebo citlivých údajích zákazníků/klientů, zaměstnanců druhé smluvní strany, či jakýchkoli jiných osob, které zpracovávají. Stejná povinnost platí i pro informace o technickém a organizačním zabezpečení těchto údajů, stejně jako o technickém a organizačním zabezpečení důvěrných informací.

5. Obsah této smlouvy bude považován za důvěrný stejně jako všechny informace, které vejdou ve známost smluvních stran v souvislosti s plněním této smlouvy. Žádná ze smluvních stran není oprávněna sdělovat je bez předchozího souhlasu druhé smluvní strany třetím osobám, pokud taková povinnost nevyplývá z této smlouvy či právního předpisu.

6. Povinnost mlčenlivosti ve smyslu tohoto článku platí i po skončení této smlouvy. 

XI.
Smluvní sankce

1. Smluvní strany si pro případ porušení závazků konzultanta podle této smlouvy dohodly tyto smluvní sankce: při nedodržení termínu splatnosti dle čl. VIII. odst. 1 této smlouvy svědčí zákazníkovi právo na úrok z prodlení ve výši 0,05% z dlužné částky za každý den prodlení,

2. Smluvní strany si pro případ porušení závazků zákazníka podle této smlouvy dohodly tyto smluvní sankce:

2.1. 
Při nedodržení termínu splatnosti provize ve smyslu čl. VII. odst. 3 této smlouvy bude zákazníkovi nad rámec fakturované částky účtován poplatek z prodlení v zákonem stanovené výši.  
2.2. 
Zaplacením smluvní pokuty není nikterak dotčeno právo na náhradu škody nebo úroku z prodlení.
XII.
Odpovědnost za způsobenou škodu 

1. Pokud některá ze smluvních stran poruší svou povinnost z této smlouvy, je povinna nahradit škodu způsobenou tímto porušením druhé smluvní straně. 

2. Konzultant není odpovědný podle odst. 1 tohoto článku, pokud bylo nesplnění povinnosti způsobeno nesprávností nebo neúplností informací nebo podkladů předaných zákazníkem nebo nedostatečnou součinností ze strany zákazníka.

3. Zákazník není odpovědný podle odst. 1 tohoto článku, pokud bylo nesplnění povinnosti způsobeno nesprávností nebo neúplností informací nebo podkladů předaných konzultantem nebo nedostatečnou součinností ze strany konzultanta.

XIII.
Doručování

1. Veškerá korespondence, oznámení, žádosti, záznamy a jiné dokumenty či písemnosti budou vyhotoveny v českém jazyce, pokud nebude dohodnuto jinak.

2. Všechna oznámení, žádosti a jiná podání se budou doručovat telefonicky, emailem nebo doporučeně poštou k rukám či budou jinak učiněna vůči kontaktní osobě uvedené v záhlaví této smlouvy, není-li stanoveno jinak; je-li vztah k nějakému úkonu (oznámení atp.) dle této smlouvy uvedena přímo konkrétní forma či způsob doručení, je třeba oznámení provést takto sjednaným způsobem. 

3. Smluvní strana může změnit svoji doručovací adresu a kontaktní osobu, jestliže to písemně oznámí druhé straně alespoň 15 dní předem. Do doby doručení oznámení dle tohoto odstavce platí údaje o doručovací adrese dosud oběma smluvním stranám známé.

XIV.
Trvání smlouvy, odstoupení, výpověď
1. Tato smlouva se uzavírá na dobu 4 let od data nabytí účinnosti zveřejněním v Registru smluv. 
2. Kterákoli smluvní strana je oprávněna tuto smlouvu písemně vypovědět. Výpovědní lhůta činí jeden měsíc a počíná běžet dnem následujícím po dni, kdy byla výpověď doručena druhé smluvní straně. Výpověď musí být odeslána druhé smluvní straně doporučeně na adresu uvedenou v záhlaví této smlouvy, resp. adresu dle čl. XIII odst. 3 této smlouvy. 

3. Na konzultantovy nároky vztahující se ke kandidátům či jiné nároky vzniknuvší na základě této smlouvy nemá skončení smlouvy vliv.

4. Kterákoli smluvní strana je oprávněna od této smlouvy odstoupit v případě jejího závažného porušení druhou smluvní stranou. Smlouva v takovém případě zaniká dnem doručení písemného oznámení o odstoupení s uvedením důvodu odstoupení druhé smluvní straně. Oznámení o odstoupení musí být odesláno druhé smluvní straně doporučeně na adresu uvedenou v záhlaví této smlouvy, resp. adresu dle čl. XIII odst. 3 této smlouvy. 

5. Závažným porušením této smlouvy ze strany konzultanta ve smyslu odst. 4 tohoto článku se rozumí zejména:

a. porušení povinnosti mlčenlivosti ve smyslu čl. X. této smlouvy;

b. prohlášení konkursu na majetek konzultanta či jeho vstup do likvidace,

c. opakované porušení sjednaných podmínek pro vyhledání kandidáta,

d. ztráta povolení/oprávnění konzultanta, které je podmínkou plnění předmětu této smlouvy konzultantem,

e. hrubé nebo opakované poškození dobrého jména zákazníka. 
6. Závažným porušením této smlouvy ze strany zákazníka ve smyslu odst. 4 tohoto článku se rozumí zejména: porušení povinnosti mlčenlivosti ve smyslu čl. X. této smlouvy; prohlášení konkursu na majetek zákazníka či jeho vstup do likvidace.

7. Odstoupí-li od smlouvy zákazník, a to z důvodu závažného porušení smlouvy ze strany konzultanta, je konzultant povinen nahradit zákazníkovi škodu vzniklou porušením povinnosti konzultanta, jež byla důvodem pro odstoupení.

8. Konzultantův nárok na provizi vztahující se ke kandidátům, s nimiž již byla uzavřena příslušná smlouva či dohoda, není odstoupením dotčen.

XV.
Závěrečná ustanovení

1. Při poskytování zprostředkovatelských služeb dle této smlouvy se v otázkách neupravených touto smlouvou řídí vztah mezi konzultantem a zákazníkem zejména ust. §2445 a násl. Občanského zákoníku. 

2. Změny této smlouvy je možno činit po předchozí dohodě smluvních stran toliko písemných vzestupně číslovaných dodatků podepsaných oběma smluvními stranami na téže listině. 
3. Smlouva se vyhotovuje ve třech  stejnopisech, přičemž zákazníkovi náleží dva.
4. Konzultant prohlašuje, že je seznámen s tím, že Národní muzeum je právnická osoba povinná uveřejňovat příslušné smlouvy v předepsaném registru v souladu s ustanovením § 2 odst. 1 písm. c) zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a registru smluv (zákon o registru smluv), a že bez tohoto uveřejnění smlouva nenabude účinnosti, případně od počátku zanikne.

5. Obě smluvní strany prohlašují, že jsou si vědomy skutečnosti, že tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední ze smluvních stran, účinnosti nabude dnem jejího uveřejnění v Registru smluv v souladu se zákonem o registru smluv.
6. Zástupci smluvních stran prohlašují, že jsou k podpisu smlouvy oprávněni. Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva byla uzavřena podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně a srozumitelně a že nebyla uzavřena v tísni či za nápadně nevýhodných podmínek. Na důkaz pravdivosti tohoto prohlášení připojují strany ke smlouvě své podpisy.

V Praze dne ________________
V Praze dne ________________

_____________________________ 
__________________________

                         Ing. Hynek Rychtář, Jednatel                      Mgr. Martin Sekera, Ph.D,

                           Recruiting Talents, s.r.o.                            ředitel Knihovny Národního muzea
